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OCOBNIMBOCTI ®YHKLIOHYBAHHA TA NEPEKNALY MAPOHIMIYHUX BUC/TOBIB Y TASETHUX
3ATOJIOBKAX

MeToto CTaTTi € BUCBIT/IEHHA OCHOBHMX PYHKLi NapOHIMIYHOT aTpaKL,ii B TEKCTax rasaeTHMX 3aro/10BKiB,
OKpEeCNeHHs TPYAHOLLIB ii nepeknaay Ta cnocobis 3anobiraHHA NOMMAOK NPU MO0 BUKOHAHHI.

Knto4oBi c10Ba: NapOHiMiYHa aTpaKLuia, NapoHiMiYHe CN0BOCMNOAYYEHHA, aCOLLIAaTUBHE NEPEOCMUCNEHHS,
aKTyanisauia, MacoBa KOMyHiKauis.

This article aims at highlighting the main functions of paronymic attraction in newspaper headlines,
singling out difficulties of its translation and ways of avoiding mistakes in it.

Key words: paronymic attraction, paronymic word-combination, associative re-evaluation,
foregrounding, mass communication.

Po3rnag napoHimiyHOT aTpakKLii 3 nornagy Teopii BUCYHEHHA A03BOIAE BUOKPEMUTU KpUTEpii
CTUNICTUYHOT peNeBaHTHOCTI 4aHOro NPUMNOMY, A0 AKUX BiAHOCATLCA: 1) BUCYHEHHA HenepenbadyBaHOro
eNleMeHTy Ha TAni nepeabadyBaHoro, 2) NPMHUKUN 3HEBIPEHOrO OYiKyBaHHSA, 3) CMiBBiAHECEHICTb
BMCYHYTOrO e/1eMeHTY i3 3arasibHMM 3MiCTOM YCbOro TeKCTy, 4) BigXxMneHHs Bif HOPMU Ha TNi A0AaTKOBOI
ynopsaakosaHocrTi [2, c. 11].

3a3HauYMMO, LLLO CTUNICTUYHMI NPUIAOM MNAPOHIMIYHOIT aTpaKLii — Le 3icTaBfeHHs GOPManbHO CXOXKMUX
MOBHMX eleMEHTIB, L0 NPU3BOAUTbL A0 edeKTy ambiBaNeHTHOCTI 3MiCTy BUCI0BAOBaHHSA. i OCHOBHUM
LiNbOBMM NPU3HAYEHHAM € Nepesaya NeBHoi NpeaMeTHO-/0rYHOI iHpopmaLlii B eKcnpecnsHoO-
ouiHIOBaNbHIN popmi. Came TOMy AOMiHYOHOO PYHKLIEID, AKY NAaTPOHIMIYHA aTpaKLiA BUKOHYE B
3aro/IoBKax, € CTBOPEHHS 06pa3HO-acoLiaTUBHOT HOMIHALLT. HLWOM BaXKAMBOLO GYyHKLiEO AaHOrO
CTUNICTUYHOTO NPUIMOMY € IHTPUryBasibHa a0 KOHTAaKTOBCTAaHOB/IOBA/IbHA, KA 3YMOBJIHOETLCA
HecnogisaHicTio popmanbHO-CMUCIOBUX 3B’A3KIB Y NapoHiMiYHOMY BMCNOB/OBaHHI. Came us GyHKLiA
NpWBEPTAE yBary A0 TEKCTY 1 BCTAHOB/IIOE 3a/1EXKHICTb MiXK 06Pa3HICTIO Ta OLiHIOBAHHAM.

®yHKLIOHaNbHO-KOMYHIKaTMBHA HaNpPaBAEHICTb 3aro/I0BKY 0OYMOB/IOETLCA TAaKOXK BUKOHAHHAM
NapoHiMiYHOO aTpaKuieto PYHKLIT CTBOPEHHA AOMIHAHTHOI POi 3aroN0BKY B OpraHisaLii TekcTy,
BMpPaXKEHHSA MOro OCHOBHOI ifAel, NiACUIEHHA eMOLIMHOro BNAMBY Ha KOMYHIKaHTa.

OTXe, KombiHaujia BCix nepeniyeHmx GyHKLIiNA y Xo4i BUCYHEHHA NapOHiIMIYHOI aTpaKLili B 3aro/loBKax
CTBOPIOE edeKT 3B’3yBaHHA Ta diKcauii iHPOPMaTUBHO BaXKAMBMX O3HAK TEKCTY, AKi NpeacTaB/eHi B
opuriHanbHOMYy GpopManbHO-CMUCIOBOMY KOMMJIEKCI MAapOHIMIYHOT aTpaKLii, YHIKanbHOMY CNOYyYEHHI
iHpopMmalLii Ta ekcnpecii, AKN € 06pa3HOI OAMHULLEID KOMYHIKaLLii 3 03HaKaMKn aBTOPCbKOi MOAa/IbHOCTI
[2,c. 12].

HeobxigHo 3a3HaunTK, Wo cneupndika TEKCTiB 3ac06iB MacoBOT KOMYHiKaLLii NOArae B TOMY, LLLO BOHW €
pericTpaTopammn po3BUTKY CYcninbCTBa. B cuny iHTEHCMBHOCTI NOTOKY iHbOpMaLii Ta HeobXigHOCTI
LWBMAKO NepeaaBaTk NOBIAOMNAEHHA BOHW HabyBatoTb Binbll “yTUCHYTOT” GOPMMU, HiXK TEKCTU XYAOMKHIX



TBOpIB. [laHa 0COBNMBICTb ra3eTHUX, }KYPHANIbHUX | PEKTAMHUX NOBiAOM/IEHb BM/IMBAE 3HAYHOI MipOtO
Ha NobyaoBY K CAMUX TEKCTIB, TaK i iX penpe3eHTaHTIB — 3aro/I0BKiB, Y TOMY YMCAi TUX, AKi MiCTATb
NATPOHIMIYHY aTpaKLito.

BMKOPUCTAHHA NAapOHiMiB y 3arosIoBKax CpPUAE TOMY, L0 3aronoBoK Binbll aKTMBHO BKa3ye Ha TEKCT,
HaLLI/IOE Ha HbOTO yBary Yntada. EnemeHT 3aronoBKy, WO BUCYBAETLCA 3@ PaXyHOK BUKOPUCTAHHA
NnapoHiMiYHOT aTpakLii, Hagae yABY NPO 3MICT TEKCTY B eKCNPeCcUBHO-OLHIOBabHIM dopmi, HanpuKknaa:
Hissoner and His Son (Newsweek, 2 Sep. 2009) — npo ycnilwHy AianbHicTb mepa Ynkaro, akui
nepesepLUNB cBOro 6aTbka. B gaHoMy BUNaaKy cioBocrnonyydeHHs his son Ta okasioHaniam Hissoner
nepeaatoTb igeto Npo Te, Wo im’a 6aTbKka Hapasi 060B’A3KOBO MNOB’A3YIOTb 3 iM'AM AOro CUHA. IMEHHUK
hissoner e mogennto imeHHUK + cydiKc —er i 03HaYaE Aifya, TOro, XTo0 BUKOHYE neBHy Aito. OCKinbKu
3aMiCTb TPaAMULINHOT ANA AaHoi Mogeni AiecniBHOT KopeHeBoi Mopdemm BUKOPUCTAHO iMeHHe
cnosocnony4veHHs his son, e octaHHe HabyBa€e NceBAO-AiECNIBHOT CEMAHTUKM, WO 1 CTBOPHOE NEBHUN
iPOHIYHWI BIATIHOK. TAKMM YNHOM, BUKOPUCTAaHHA NAapPOHIMIYHOT aTpaKL,ii f03BONAE He TiIbKKN NepenaTtu
CYTb TEKCTY CTaTTi, @ M1 BUPA3nUTK iHANBIAYaNbHO-aBTOPCbKE CTAB/IEHHSA 40 NOAiN, WO B Hin
3MaJIbOBYIOTbCA.

JaHnM NpuKAag HAa0UYHO iNIIOCTPYE MEXaHi3M BUCYHEHHA MAapPOHIMIB Y TEKCTI, @ came — BiAXMAEHHA Bijg,
HopMU. MopyLweHHA byab-AKOi HOPMW — FPAMATUYHOI, CNOYYYBaHOCTI CAiB, CTUICTUYHOI, }KaHPOBOI,
BHYTPUTEKCTOBOI — CNPUYMNHSE edeKT BUCYHEHHS. OCOBNMBICTb BUCYHEHHA B MAaTPOHIMIYHIM aTpaKuil
6a3yeTbca Ha NPMHLMNI BUGOPY GOPMasIbHO CXOXKMX €IEMEHTIB 3aMiCTb Y3ya/ibHO NepesbadyBaHmx
€/1eMeHTIB BUCNOBAIOBAHHA. B cemaHTUYHOMY NaaHi Takuii BUBIp 3aBKam byae HecnogisaHUm.

Hanpuknag, y 3aronosky Great Wail of China (The Times, 5 Jan. 2010) B1b6ip npoToTUNiB YyMOTMBOBAHMUIA
opdorpadivyHoto Ta POHETUUHOK CXOMKICTIO NeKCUYHUX oanHULL Wall (cTiHa) Ta wail (nnau). HecnoaisaHa
KopenALif AaHUX NPOTOTMNIB BeAe A0 CTBOPEHHA MAPOHIMIYOro c10Ba — ABOMJIAHOBOT OAMHMULL, AKa
yBibpana B cebe cemHi Habopu 4BOX KopenATiB NapoHiMiYHOT aTpakuii. CM1ca nepLuioro KopensTa
NiATPUMYETLCS CUHTAarMaTUYHUM OTOYEHHAM CNoBa Wail, 3ano3nyeHnm y cnosa wall. A apyruii kopenar
NiATPUMYETLCA KOHTEKCTOM, 3MICTOM CTaTTi, B AKiN ineTbcA Npo rpy6i NopyLLueHHA 3aKOHIB AeMoKpaTii B
KuTal. laes isonauii KpaiHu Big, 30BHILLHbOrO CBIiTY, AKA TPAAMLIMHO BUCOBAOETLCA C/IOBOCNONYYEHHAM
The Great Wall of China, 36epiraetbca B 3aros0BKy CTaTTi, a/ie YCKNaAHIOETbCA A0AaTKOBOK CEMaHTUKOLO
— “i3onauito cnpuunMHEeHo Aiamun Kutacbkoro ypaay”. TakMm YUMHOM GOPMYETLCA CTUNICTULHUIA
KOHTEKCT, AKUIA MOTUBYETLCA IHTErPaLLIEID TPbOX NPUHLMMIB BUCYHEHHA: GOPMaNbHUM, CEMAHTUYHUM i
CTUNICTUYHUM, LLO CBIAYUTb NPO CTUNICTUYHY LLIHHICTb AaHOT NAPOHIMIYHOT aTpaKu,ii.

AK 3a3HaYanoca BuLLe, AOMiIHYOUYO PYHKLiIEID NAPOHIMIYHOI aTpaKLii B 3aro/I0BKax € CTBOPEHHSA
obpasHo-acouiaTMBHOT HOMIHALi. MpKn NapoHiMiIYHIM aTpaKL,ii cTani MOBHI 0ANMHULI BCTYyNatoTb y
penAuinHi BigHOCKHKM. 3aBAAKM Habopam 3BYKiB i BYKB, AKi ix 06’ €aHYIOTb, Lii C/1I0BA NOYUHAIOTH
CNPUIAMaTUCA B CEMaHTUYHOMY “B3aemoHaknagaHHi” [3, c. 101], Kopensauia napoHimiyHoi aTpakuji
HabyBa€e CEMaHTMYHOrO OpPeoy, fAKa CYNPOBOAKYETLCA aBTOPCbKOK MOoAaNbHICTIO. Came TaK i BUHUKAE
obpasHa HomiHauis. 3micT i popma B NapOHIMIUHIM aTpaKLii nepeTnHaTbCA B €EgMHOMY 06pasi:
dbopManbHa CXOXKICTb BUKOPUCTOBYETLCA A5 TOTO, LWOO BUKAMKATM A0AaTKOBI cmucioBi edpekTn. B
3BMYalHUX, MOBTOPIOBAHMX LLOAEHHO C/IOBAaX aBTOP 3HAaXOAUTb AMBHUIN 3BYKOCMUCI0BUIA KOMMO3MUT,
YKOUEHWI 10 KOHTEKCTY, AKMIA 3apALKAE MO0 NEBHUM YMHOM. Y pe3ynbTaTi BUHUKAE CNOYYEHHSA
B32EMOMOB’A3aHOrO M BiZIbHOrO, MEPEHOCHOTO 1 NPAMOro, abCcTPaKTHOIO M KOHKPETHOro 3Ha4Y€eHb CAiB, a
$bopMma CTae KOHCTPYKTUBHUM eIeMEHTOM, AKUIM Bepe y4acTb y CTBOPEHHI 06pa3Horo uinoro,
Hanpuknag: Still Waters Run on the Cheap (The Daily Telegraph, 16 Sep. 2010) € 3aros0BKOM CTaTTi Npo
Te, WO BUpOLLYBaHHA popeni B CTOAUYMX BOAaX He Biapi3HAETbCA IIMOUHOI PO3CYANNBOCTI | € AeLIEBUM



6isHecom. Y AaHOMy NpUKAaai cnocTepiraemo nepepobky ¢ppaseonoriamy Still waters run deep (Tuxa
BOAa rMmnbokKa). IMNAiLMTHUI KopenaT AaHol NapoHiMiYHOI aTpaKLii deep Kopesntoe 3 61M3bKUM 33
dopmoto cnosom cheap. Y AaKocTi NigKasKM BUCTyNae, no-nepuie, CMHTarmatMyHa mogens Still waters run
deep i, no-gpyre, KOHTEKCT: y CTaTTi MAETLCA NPO CTaBKM 3 HENPOTOYHOO BoAoto (still waters).
BarknmMBMM € ToM PaKT, WO B MNapoOHIMIYHOMY BUCNOBAIOBaHHI enemMeHT still waters Ha Tni KOHTeKCTy
CUTHANI3YE He CTINIbKM NPO CTOAYY BOAY, CKiJIbKM NPO 3aCTiNHI TeHAEHL,T B 6i3Heci BUpoLLyBaHHA dopeni:
BifOYyBaETbCA NEPEHECEHHSA O3HAKM, MPUTaMaHHOI NOHATTIO, HA ABULLE, NPO AKe PO3noBiAaE cTaTTA. MpK
LLbOMY CMOCTEPIraEMO 3MiHYy OLLIHHOI KOHOTAL,ii 3 y3yasbHOi NO3UTMBHOI HA OKa3iOHaNbHY HEraTUBHY.

OTke, 06pasHicTb NAapOHIMIYHOIo BUCOB/IOBAHHS BUHWKAE 3aBAAKM HECMNOAiBAHOMY 3iTKHEHHIO CAiB,
3B’A3aHMX 33 GOPMaIbHOIO 03HAKO; AaHWI 0bpa3 byayeTbea Ha rpi popmu Ta cnosa.

IHTpMryBanbHa GYHKLiA NapoHIMIYHOT aTpaKL,ii B 3aroN10BKax PO3KPMBAETLCA B TOMY, LLLO OCTaHHI MaloTb
PO3KpMBaTU M OAHOYACHO Kamyd/10BaTU 3MICT NOBIAOMAEHHA. K NPaBMAO, 3aroJI0BOK 3 NapoHiMamu
Hece J0AaTKOBMW 3apaf, eKCnpecii, Wo NpuBepTaE yBary Ao TeKcTy. Hanpuknag, ymtatoum 3aroioBoK
Body Shopped (Guardian Weekly, 11 Sep. 2009), BUHMKa€E NOAMB LWOAO TOrO, YN HEe AONYLIEHO
OPYKapCbKoi nomMuaku B cnosi shopped, ocKinbkn MmoBHe NPOrHo3yBaHHA BeAe A0 iHLWOro
cnosocnony4veHHs — body chopped. Lia peaKuia cnoHyKae NpoYnTaT CTaTTio 3 AaHWUM 3aro/10BKOM, Y
AKIN igeTbcs Npo KomnaHito Body Shop, Aka 3HaxogMTbCA Nig 3arpo3oto0 posnaay Ha ApibHi dipmu.
TakuMm unMHOM, B KopenaTi Body Shopped AomiHyOUMMM CTalOTb OKa3ioHaNbHI KOPeNaTn, Lo
MO3HAYaoTbCA IMNAILUMTHUMM KopenaTamm chopped, Wo Bese A0 HOBOrO 3MICTOBOIO Ta EMOL,iIHO-
OLiHIOBa/IbHOIO HAaNOBHEHHA AAHOTO ra3eTHOMO 3aro/I0BKY.

@YHKLLA CTBOPEHHA AOMIHAHTHOI POJIi 3ar0/I0BKY B OPraHi3aLii TEKCTY BUABNAETbCA B TOMY, LLLO BiH
NOBMHEH 3B’A3yBaTh i dikcyBaTM HalbiNbLW iHGOPMATUBHO BaXK/IMBI O3HAKM KOHLENTY TEKCTY, @ NOTIM
BHOCUTM iX y Ha3BYy, AKa 1 byae BBaXKaTMCA AOMIHAHTOMO TeKcTy. HanpuKknag, y cTaTTi nig 3aroI0BKOM
Ballots and Bullets (Newsweek, 24 Feb. 2009) roBopuTbcs Npo BiiCbKOBI Aji y Xxo4i nepesubopyoi
KamnaHii y Benukin Bputanii. OcobaunBiCTIO A@aHOr0 3aro/I0BKY € Te, WO B HbOMY Ha3WBaETbCA TEKCTOBUM
KOHLLENT Y HaA3BMYAMHO KOHLEHTPOBAHOMY BUIALI 32 paxyHOK NAapoHiMiYyHOi aTpaKuii. Came 3aBAAKM
BMKOPWUCTAHHIO LbOTO CTUAICTUYHOTO NPUIMOMY AAHWUI 3aro0BOK CTAa€ MiHIMalbHUM KOHTEKCTOM CTaTTi.

CniBBigHeCeHICTb NAPOHIMIYHOT aTpaKLil i3 3aranbHO0 iAEED TEKCTY MOrKe ByTh 6esnocepesHbOO, KoK
naTpoHiMiYHe BUCNOBAIOBAHHA LWOCh AoAaE 6e3nocepeaHbo A0 3aranbHOI iAel TeKCTY, CAYTYE LWinam ii
po3kpuTTa. Hanpuknag, Carnal or Merely Banal? (The Times, 5 Jan. 2010) € 3aronoBKom CTaTTi Npo
npokar y Benuki BputaHii dinbmis, ctBopeHux y Monisyai, AKi micTATb 3abarato enisogis cTaTeBUX
BiAHOCWH Npu mizepHocTi cloxkeTy. KopenaTtu carnal i banal ctaloTb 03Hakamu iaeiHo-o6pasHoTl
CTPYKTYpPY B HOBOMY CYreCTUBHOMY MOHATTI, aCOL,iaTUBHO y3ara/ibHEHMM KOHTEKCTOM YCi€l CTATTi.

JouinbHo nigkpecnnty To ¢akT, Wwo byab-aKka nogin fincHocTi, cTaBwKn pedepeHToM BUC/IOB/IOBAHHSA 3
NAPOHIMIYHOIO aTPaKLLiEID, NOPOANKYE AK HOMIHALKO camoi NoAaji, TaK i 1l OuiHKy aBTopom. Tak, y cTaTTi
nig 3aronoskom Kingdom of Gold (Time, 22 Jan. 2010) iiaeTbcA NPo HerigHy NoBeAiHKY Niaepis LLEPKBY,
LLLO NO3HAYeHo y3yanbHUM nepudpasom sBupasy Kingdom of God. 3riaHo 3 TouKor 30py aBTOpPaA CTATTI
IMmnepis bora nepeTBOPIOETLCA Ha IMnepito 3010Ta An8 TMX, XTO 3abyBa€e NPo BiYHI LiHHOCTI. Big,
NPOTUCTABAEHHSA iMNAILMTHOrO NpoToTMNy God Ta eKcnaiuMTHOro Gold HapoaKyeTbca HoBe BayYeHHsA
cuTyauii. Ha Tai 3Halomoi g5 cnpuinHATTA CMHTAarmaTMyHoi moaeni Kingdom of God sickpaso
dYHKLIOHYE OKasioHanbHUI ana Hei enemeHT Gold. Cy6’eKTom AaHOT XapaKTepUCTUKKN € aBTOP
NapoHiMiYHOT aTpakLii, i 4O OLIHKM HagaHoT iHbOopMaLLT BKIOYEHO MOro CUCTEMY LiiIHHOCTEN.



Cepepf, pocCiiCbKMX 3ar0/1I0BKiB ACKPaBMMKM NPUKAaAaMM AaHOMO ABULLA MOXKYTb ByTu Taki: “Ockap”
HeBe3eHWs; IKNN BOK (CTaTTs NPO KMTaMCbKy ckoBopoay “Bok”); CoTBopeHue cywmn (MaTepian npo
AMNOHCbKY KyxHH0) [5, c. 76].

Po3rnaHemo iHWKI NpuKAag aBTOPCbKOT NO3MLLIT NpY CTBOPEHHI NApPOHiIMIYHOI aTpaKLii Ha 6as3i
NONITUYHUX TEPMIHIB. Buxoaaum 3 TpaguuinHoro noHATTa “nigtpumka Cuctemun” (backing the System),
aBTOp 3aro/sioBKy Bucking the System (Newsweek, 4 Dec. 2009) BuKopuctoBye npototun to buck, amep.
“BucTynatn npotn”. B AaHOMy BMMNAZKY MOXKAMBI TaKOXK acoLiaLii, NoB’A3aHi 3 aMepMKaHCbKUM
po3moBHMM cioBom buck, “gonap”. Ak 6aunmo, napoHim bucking HabyBae HeraTMBHOI OLLiIHKM B 3B’A3KY
3 pakTOM BIOPOKPATUUHMX NepeLLKoa 3 OBOKY aMepPUKAHCbKUX i AMOHCbKUX YUHOBHMKIB Y TOPrOBUX
BiAHOCUHaX.

3a/ly4eHHs XapaKTepOo/IOTiYHUX BiATiHKIB A0 AeHOTaTy NapoHiMiYHOT KopenaLlii mae 0cobMBO BaXkinBe
3HAYeHHA B peKnami. B nimiToBaHOMY KOHTEKCTi NapOoHIMIYHOIo BUCNOB/OBAHHSA HEOHXiAHO BUCBITANUTM
TaKi AKOCTi abo 03HaKM 06’eKTY peKnamum, aKi 6 xapaKkTepmsysanu i OLiHIOBAIM MOrO AKHaMKpaLle 3
nosuTuBHoOI ctopoHu. Hanpuknag: All day strong. All day long. (Aspirin Aleve) (Arizona Highways, 4 Oct.
2009). laHe BMCNOB/OBAHHA MNiAKPEC/IOE CYTTEBI 03HAKM /liKapCbKOro 3acoby, AKNIM peknamyeTbes:
AieBicTb | JOBroTpuBanuii epekxr.

Posrnagaroum posib NapoHiMiYHOT aTpaKLii B 3arosoBKy, HE0bXiAHO 3BepPHYTH yBary Ha Takui 6ik
nparmaTUYHOT OPiEHTALLT 3aro/1I0BKY, K NOCU/IEHNN eMOL,iMHO-OLLiIHIOBa/IbHUIA BN/IMB Ha agpecarTa.
MigcnuneHHs BNAMBY NapoHiMiB NOB’A3aHO 3 TUM, WO iX BXKMBAHHA HaLiNeHO Ha Te, Wob HeHaB' A31nBO
BMK/IMKATM NEBHI acoujiauii, imnaiLMTHO Nepeaaty A4oAaTKoBy iHPopMaL,ito, 3MantoBaTh Te U iHWwe
ABMLLE 1 HagaTM MoMy onocepeKoBaHOT XapaKTepUCTUKN. Hanpuknag, y CTaTTi Nig, 3arooBKom
Wifewater (The Economist, 7 Jan.1996) cuHTarmaTtMuHy mogens Whitewater “BaarHeHo” Ha
iMNAILUTHUIA KopenaT wife “ApyRnHa” 3 ornaay Ha A0ro 30BHILLHIO CXOXKICTb 3 IMNAILUTHUM
AecemaHTM30BaHMM KopenaTom white. OKkasioHanbHe cnoBo Wifewater micTUTb HAaTSIK Ha NPUYETHICTb
nepwoi neai CLUA go ckaHaany Whitewater wo40 npuxoByBaHHA A0X0A4iB i HECNNATM NOAATKIB
npesnaeHTCbKO poamMHoLo. B 3aByanboBaHin popmi B 4aHOMY 3aro/I0BKY BUBeAEHO 06pa3 KiHKK, AKa B
TEKCTi CTaTTi BUKPMBAETbCA AK H6e3xKanicHa Ta eroicTMyHa ocoba.

OTKe, pOo3rNsHYTI BULLLE CTUAICTUYHI GYHKLT, AK NPAaBUNO, Y3rogKyOTbCA O4HA 3 OL4HOI0, IX B3aEMHE
CNONYY4EHHA B NPOLLECi BUCYHEHHA NAaPOHiIMIYHOT aTpaKL,ii B 3aronoBKax 403BOAE CTBOPUTU ePeKT
0C061MBOrO iMMNILMTHOIO 3MICTY, CNOAYKM BaraTbox HECNoAiBaHMX acoLiaTMBHO-06pa3HMX 3B A3KiB,
HaZaHWX B OpUriHabHIN GOpPMI, WO HANALITOBYE Ha CNPUNHATTA TEKCTY NOBIAOM/IEHHA B 3a4aHOMY
pycni. NMapoHimiuHe BUCNOBNOBAHHA AIK 3ar0/I0BOK € BiHLLEM 3aKiHUeHOro TBopy i 3abe3neuye 6inbL
ycniwHe cnpuitHATTA iHpopmau,ii, wo Ao3Bonse “cxonutu cyTb dpinocoPpcbKo-eTUUHOIT iHdOopMaLii,
rofioBHy AymKky” [1, c. 7] Ha TAi CTBOPEHOTO eMOLLIMHO-NCMXONOTIYHOrO KOHTEKCTY.

TaKMM YMHOM, NAapPOHiIMiYHa aTpaKLuia 3abe3neuyye GYHKLiIOHYBaHHA 3aro/I0BKY AK KOMYHiIKaTUBHO-
HOMIHAaTMBHOTO, NParmaTMYHO 06YMOBIEHOTO MOB/IEHHEBOTO TBOPY.

Ha BigmiHy Big nepeknaay 3BM4aiHOro TEKCTY NPU Nepeknani NnapoHiMiYHOro BUCI0BAIOBAHHA AyKe
YacTo BAAIOTHCA [0 TaK 3BaHOr0 “nepesuciosntoBaHHA” — poHeTnuHoro Ta/abo rpadivHoro [4, c. 67].
BinbLWw TOro, HEPIAKO AOBOAMTLCA 3MiIHIOBATU 3MICT HA HOBMIA, OCKIZIbKM NAaH BUPa3y MOXe BUABUTUCA
BaXKNMBILLIMM, HiXK naaH 3micTy. [MoBHUI NepeKknas 3acTOCOBYETLCA MPU LbOMY AOCUTb PiKO, OCKiNbKK
MiX NApOHiMamn iHO3eMHOT MOBM Ta CNiBBIAHOCHUMM OANHULAMM MOBU NepeKknaay MakoTb iCHYBaTH He
NPOCTO eKBiBa/IeHTHi BiAHOCWHM, @ NOBHA EKBIBASIEHTHICTb 3 OXONAEHHAM ABoX (abo 6inblue) 3HaYEHb.
OpHakK HaBiTb NPW TAKOMY CTaHi peyelt He 3aBXKAN MOXHA PO3PaxoByBaTU Ha CTOBIACOTKOBO BAANNN



nepeknag: M ekBiBaieHTamMm 4acTo AOCUTb HECMO/AiBAHO BUABAAIOTLCA HEMOMITHI 3a iHWKNX 06CTaBUH
PO36iKHOCTI — B CNO/IY4yBaHOCTi, YaCTOTHOCTi ab0 BXKMBAHOCTI, B CTUNICTUMHOMY 3ab6apBieHHi abo B
eMoLiiHoMy 3apAagi, B Habopi CMHOHIMIB ab0 aHTOHIMIB, Y eTumonorii abo cNoBOTBOPYMX MOKAUBOCTSIX.

Y napoHiMiYHOMY BUCAOBIi MOXKYTb BUKOPUCTOBYBATMCA antosii abo untaTtn, Ans nepeknagy akmx
HeobxigHi GoHOBI 3HaHHA Ta epyauuis. LLLo6 3HaliTK BipHWUI eKBiBaneHT ansa 3aronoBkKy ctatTi “Much
Ado About Nothing” abo “What'’s in a name, you might ask?”, HeobxigHo po3nisHaTh ix AK yMTaTU
3BEPHYTUCA A0 KACUYHUX Nepeknaais nepwoaepesn. Tam, ae iHTyilia abo KOHTEKCT nigKasyoTb, WO B
TEKCTi 3aro/I0BKY NPUX0OBAHO LMTATY, NepeKnaaayy 3 aHrNincbKoi MOXKYTb AOMNOMOITU aHIIOMOBHI
CNOBHUKKU umMTaT (Hanpuknag, sigommii Oxford Dictionary of Quotations Ta Penguin Dictionary of
Modern Quotations). HixTo He MmoKe 3HaTVM Hanam’saTb yCi TEKCTW CBITOBOI NiTepaTypu, Ha3BM BCiX
dinbmiB TOWO, 0OAHAK NepeKknaaay NoBUHEH KOMMEHCYBATN BpaK TaKMX 3HAHb CBOEHD iHTYILiE0, MOBHUM
BiAYYTTAM i NOCTIMHMM 3BEPHEHHAM [0 C/IOBHMKIB Ta iHLWOI A0BIAKOBOI NiTepaTypu, a TaKOXK 3almaTtumca
PO3LWMPEHHAM CBOEI epyaunLii.

[0 Ha3BaHMX BULLE YMOB BAaN0i poboTn nepeknagaya HeobxigHo A04aTH LWe OAHY — PO3YMIHHA. A
nepeknagy raseTHOro 3aroN0BKy NepeKknaaay Mae po3ymiTM BUXiAHUIM TEKCT CTATTi — AK MOro 3ara/ibHumn
3MICT, TaK i CMMUC/ KOXKHOIO MOr0 eleMeHTY, KOXKHOTO c/10Ba. [y»Ke 4acTo 3a NPUYNHOK MOMUIOK Y
nepekiagi 3arosoBKy KPUETbCA came HepOo3yMiHHA (abo HeEMOBHe PO3yMiHHS) BUXigHOro maTepiany.

LLlo6 nonepeanT NOAIBHI NOMUNKK, Nepekaaaay NOBUHEH:

PO3YyMiTWU CMUCNOBUI 3MICT, CTPYKTYPY Ta KOMYHIKaTUBHE 3aBAAHHA TEKCTY;

BM3Ha4yaTW FONIOBHY AYMKY, aKLEHTU, BiAHOCUHW;

BUABNATU 3B"A3KM TEKCTY 3 NO3aTEKCTOBMMMU ABULLAMM, 3 PEAJIbHOLO AiNCHICTIO;
BPaXOBYBATMU LUMPOKNIN KOHTEKCT, Y TOMY YMC/Ti M €KCTPANIHIBICTUYHNI;

BM3Ha4yaTW Ta BPaxoBYBaTU CTU/b MOBJ/IEHHS, LiIbOBY ayAUTOPItO YNTaYiB;

BUXOAMUTW i3 XapaKTepy CMTyaL,ii, B AKilA 3apoanBCA TEKCT, 3 HAMipPY aBTOpa CTaTTi;
BPaxXOBYBATM KOHOTALLii Ta MOXK/MBOCTI Bigxoay Bif, CNOBHMKOBUX 3HAYEHb C/NiB Y BUXiAHOMY
TEKCTIi;

3a/1y4aTV 1 NOCTINHO PO3LWMNPIOBATU CBOT GOHOBI 3HAHHS;

BUKOPUCTOBYBATU CIOBHUKK, A0BIAHUKN, KOHCYbTaLLii eKCnepTis;

BUXOAMTW 3 JIOTIKM MAaPOHIMIYHOrO BUC/I0B/IIOBAaHHA 3aro/1I0BKY Ta BCbOTO TEKCTY B LLiIOMY.

I'IepeKnap,aq HE NOBUHEH!

BM3HaAYaTU CMMCA CIOBA BMXiAHOrO TEKCTY 3a MOro 3HayeHHAM (abo 3a TUM €ANHMUM 3HAYEHHAM,
AKe Momy Bigome) abo 3a NepLIMM 3HAYEHHAM, AKE AAETLCA B CIOBHUKY;

3a/MLWaTN HenepeBipeHMMN “CyMHIBHI” BUNaAKM Ta CMUCNOBI “HECTUKOBKN”;

KOPUCTYBATUCA BUK/IIOYHO 340MaAKOI0 Ta iHTYILIEID TaMm, Ae MOXKINBO NepeBipuTH ix
NPaBUbHICTD;



nepeknaaati 6yKesasbHO BMPa3K Ta C/IOBOCMO/YYEHHS, AKLLO X NepeKnas, 38y4nTb HE3PO3ymino
abo He mae 3B'A3Ky i3 TEKCTOM BUXiZHOro maTtepiany (Taki BUpasy MoXKyTb ByTH HeBigoMMMM
nepeknagayesi CTaMMu, iLioMaTUYHUMM OANHULAMM).
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